
Le vaste champ d‘action de Remmers comprend 15 filiales indépendantes et des agences commerciales dans plus de 30 pays, avec environ 
1 500 employés, et un chiffre d‘affaires de plus de 320 millions d‘euros. 

Fondée en 1949, Remmers est une entreprise indépendante et familiale spécialisée dans la fabrication de produits chimiques pour la cons-
truction, de revêtements pour le bois et de peintures industrielles. Avec des filiales dans toute l‘Europe, Remmers peut se targuer de plusieurs 
décennies d‘expertise dans l‘industrie, avec environ 1 500 spécialistes hautement qualifiés et plus de 400 systèmes de produits.

Dans les seuls départements de recherche et développement de Remmers, plus de 80 experts travaillent sur des systèmes de produits inno-
vants, respectueux de l‘environnement et économes en ressources pour la protection et la préservation des composants et des bâtiments.

Opportunité
Les changements de recettes et obligations en matière d‘éti-
quetage ne sont que quelques-unes des raisons qui nécessitent 
la mise à jour continue des étiquettes Remmers. Cette tâche 
était d‘autant plus lourde que les informations sont affichées 
sur les étiquettes en 11 langues. L‘ancien processus de produc-
tion ne pouvait plus répondre aux exigences, ce qui entraînait 
un processus de création extrêmement long et sujet aux er-
reurs, chaque nouvelle variation entraînant des modifications.

Solution
Pour répondre au mieux aux exigences de Remmers, Laudert a 
développé et mis en œuvre un processus global ainsi que des 
scénarios de flux de travail entre le PIM d‘Akeneo et priint:suite. 
L‘une des premières étapes du processus consistait à passer 
à Adobe® InDesign® pour la création graphique. Ensuite, la 
construction de l‘étiquette et la sortie au format PDF ont été 
déclenchées par priint:comet, un plug-in pour InDesign. Le PIM 
d‘Akeneo a continué à servir de source de données.

Workflows rigoureux
Des workflow complets sont lancés, contrôlés et réécrits de 
manière centralisée via le PIM d‘Akeneo.

Un haut niveau d‘automatisation
Les ajustements sont effectués automatiquement en fonction 
de la taille du conteneur, de la taille de la police, des symboles, 
des changements de page et d‘autres paramètres.

Fiabilité et réduction des erreurs
La mise en œuvre permet d‘éliminer le travail manuel et d‘inclu-
re des données précises.

Réaction rapide aux changements du marché
De nouvelles recettes produits peuvent être introduites sur le 
marché ainsi que de nouveaux canaux de distribution.

Acceptation interne positive par les employés
L‘automatisation permet de donner plus de temps et de liberté 
au département créatif.

Avantages

Témoignage client
www.priint.com

Flux de travail automatisés 
Génération d‘étiquettes à partir du PIM Akeneo
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Laudert est un partenaire innovant en matière de communi-
cation de produits et de marques. Avec plus de 600 employés 
sur dix sites différents, Laudert est l‘un des principaux four-
nisseurs de services informatiques et de communication en 
Europe. Grâce à de nombreuses années d‘expertise dans la 
création, la photographie, l‘informatique des médias, la pro-
duction de médias et l‘impression digitale, l‘entreprise offre un 
portefeuille universel approfondi, comprenant la photographie 
de produits, l‘optimisation et la gestion des données d‘image, 
l‘analyse et l‘optimisation de la chaîne de processus et la mise 
en œuvre de solutions de systèmes informatiques complexes 
pour la gestion des informations sur les produits (PIM), la ges-
tion des assets (DAM) ainsi que les services Web2Print et la 
publication dynamique.

Les entreprises qui structurent leurs données de produits dans 
des systèmes PIM ou CMS et qui recherchent une solution effi-
cace pour traiter automatiquement leurs données d‘impression 
sont entre de bonnes mains avec Laudert. Après tout, il est im-
pensable de produire des médias imprimés efficaces sans l‘uti-
lisation intelligente de l‘informatique des médias. Cependant, 

l‘infrastructure et les processus existants ainsi que la stratégie 
future sont complètement différents dans chaque entreprise et 
généralement très complexes. Laudert analyse la situation ac-
tuelle et l‘optimise avec prévoyance. Souvent, il suffit de quel-
ques petites modifications de processus et d‘automatisations 
pour exploiter les potentiels, réduire les temps et les coûts de 
production et augmenter sensiblement la fiabilité de la produc-
tion.

En juillet 2014, Laudert a été la première entreprise à obtenir le 
plus haut niveau de certification par WERK II en tant que „En-
terprise Solution Partner“, ce qui lui a permis de réaliser divers 
projets depuis. En 2016 et 2018, Laudert a reçu le prix du parte-
naire WERK II de l‘année.

L‘entreprise est experte dans la connexion priint:comet via des 
services web, le développement de scripts C, la connexion et 
l‘automatisation de serveurs InDesign, ainsi que la connexion 
de l‘hybris Print Cockpit et de divers systèmes PIM/DAM, dont 
le sien, LaudertMediaPort©.

Partenaire Intégrateur de solutions d‘entreprise 
Laudert GmbH // Home of Media

“Avec puissance! Avec passion! Avec Remmers! Des attributs qui sont également vécus par priint Group 
/ et Laudert. Le temps où l‘épée de Damoclès planait sur le prépresse de Remmers est révolu - tout 
comme le temps du copier-coller, qui conduisait à une production d‘étiquettes défectueuse. Grâce à 
l‘automatisation, notre production d‘étiquettes est aujourd‘hui vraiment agréable.“
André Bias, Prepress/Print Shop Manager at Remmers 

Etiquettes Remmers: Aussi novateurs que leurs produits
Le service de création de Remmers crée 12 000 étiquettes de données imprimées pour 
environ 1 000 produits différents grâce à des workflows intelligents de méthodes entière-
ment automatisées qui sont à la fois très créatives et conformes à la législation.

Les étiquettes Remmers comprennent une quantité importante 
d‘informations dans 11 langues différentes, notamment : des 
informations sur les produits, des avertissements de sécurité, 
des nuances de couleurs, des images d‘arrière-plan, des icônes, 
des QR codes générés automatiquement, et plus encore. Pour 
modifier ou créer une nouvelle étiquette, l‘équipe de conception 
devait utiliser une méthode de glisser-déposer pour le contenu. 
Ce contenu était ensuite transféré manuellement dans des do-
cuments QuarkXPress, puis modifié. Les images et les icônes 
étaient également placées manuellement. Ce processus né-
cessitait la création d‘un document QuarkXPress pour chaque 
taille de conteneur ainsi que d‘un calque pour chaque couleur, 
ce qui créait un processus long et sujet aux erreurs. 

Contrairement à la création et à l‘édition fastidieuses des éti-
quettes, les notices techniques de Remmers ont été réalisées 
avec facilité. Le contenu des fiches techniques était déjà entiè-
rement complété dans le PIM d‘Akeneo, afin que les informati-
ons soient toujours plus à jour.

Comment l‘automatisation des workflows déclenche 
la production d‘étiquettes aujourd‘hui

La particularité de la création d‘étiquettes réside dans le con-
trôle et le mappage de structures de processus et de workflow 
complexes. Les workflows définis commencent par l‘initiation 
d‘une étiquette dans Akeneo et déclenchent la création automa-
tisée dans priint:suite. En utilisant priint:suite, les documents 
sont automatisés et le fichiers InDesign est généré et stocké au 
format PDF. Akeneo accède à ces PDF et le processus de cor-
rection est lancé via les workflows. Les flux workflows comple-
xes sont exécutés de manière rigoureuse, avec de nombreuses 
étapes de validation requises pour garantir l‘exactitude.

Workflow étiquettes Remmers

Haut degré d‘automatisation

Le positionnement des étiquettes, la taille des polices, les chan-
gements de page, la positionnement du texte, le placement des 
images et les différentes langues étrangères ne sont que quel-
ques-uns des sujets qui sont contrôlés automatiquement par 
les gabarits de priint:suite. Cependant, tous les produits Rem-
mers ne se prêtent pas à une création entièrement automati-
sée, notamment les petites marges et les produits spéciaux. 
Néanmoins, les options d‘automatisation de priint:suite peu-
vent également être utilisées dans ces cas. Remmers cartogra-
phie toutes les exigences nécessaires - selon le degré auquel 
des modifications manuelles ou des options d‘intervention sont 
encore souhaitées, et la génération est contrôlée selon une ap-
proche partiellement ou totalement automatique.

Créativité et automatisation - ce que les change-
ments signifie pour les employés

Le haut niveau d‘automatisation signifie qu‘il est désormais 
possible de s‘assurer que le contenu très sensible est parfai-
tement placé sur les étiquettes, ce qui élimine les erreurs ma-
nuelles et réduit finalement la charge de travail des équipes. Le 
passage à l‘automatisation a ouvert de nouvelles possibilités 
de conception pour les membres de l‘équipe Remmers des dé-
partements recherche, développement et création. Le passage 
à l‘automatisation a suscité l‘enthousiasme et la participation 
active au projet de toute l‘équipe de Remmers.   

Et pour la suite ? Regarder vers l‘avenir

En mettant en œuvre les nouveaux processus, Remmers peut 
désormais répondre encore plus rapidement aux exigences 
des clients, améliorer les canaux de distribution et ouvrir rapi-
dement de nouveaux canaux de vente. Grâce à l‘utilisation de 
priint:planner (un autre outil de priint:suite), Remmers est en 
mesure de gérer et surveiller toutes les publications et rendre le 
processus de publication sûr et évolutif. En utilisant ces fonc-
tions collaboratives, les personnes impliquées dans le proces-
sus de production seront directement intégrées dans l‘avenir.

DE Entsorgung: Größere Produktreste sind gemäß den geltenden
Vorschriften in der Originalverpackung zu entsorgen. Völlig restent-
leerte Verpackungen sind den Recyclingsystemen zuzuführen. Darf
nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden. Nicht in die Kanali-
sation gelangen lassen. Nicht in den Ausguss leeren. Persönliche
Schutzausrüstung: Bei Spritzverarbeitung Atemschutzgerät Kom-
binationsfilter mind. A /P2 und Schutzbrille erforderlich. Geeignete
Schutzhandschuhe und -kleidung tragen. • Remmers GmbH • Bern-
hard-Remmers-Straße 13 • 49624 Löningen • Post fach 1255 • Tel.
+49 5432/83-0

GB Disposal: Larger  quantities  of  leftover  product  should  be
disposed  of  in  the  original  containers  in  accordance  with  the
applicable regulations. Completely empty, clean containers should
be recycled. Do not dispose of together with household waste. Do
not allow to enter the sewage system. Do not empty  into drains.
Personal protective equipment: Respiratory protection with at least
an A/P2 combination filter must be worn during spraying, together
with safety goggles. Wear suitable protective gloves and clothing.•
Remmers  (U.K.)  Limited  -  Unit  4,  Lloyds  Court  •  Manor  Royal,
Crawley - West Sussex RH10 9QU • Tel. +44 1293 594 010

FR Elimination: Important  reste  de  produit:  élimination  en
emballage  d'origine  conformément  aux  réglementations  locales/
nationales en vigueur. Donner les emballages parfaitement vides au
recyclage. Ne pas éliminer avec  les ordures ménagères. Ne pas
verser le produit dans l'évier/ les égouts. Equipement de protection
individuelle: Pour la mise en œuvre par pulvérisation, le port d'un
appareil de protection respiratoire avec filtre à particules minimum
A/P2 et de lunettes de protection est nécessaire. Porter des gants et
des vêtements de protection adaptés. • Remmers B.V. • Bouwelven
19 • B-2280 Grobbendonk • Tel.: +32 14 84 80 80

NL Afval: Grotere productrestanten conform de plaatselĳk geldende
voorschriften  in de originele  verpakking deponeren. Volledig  lege
verpakkingen  kunnen  gerecycled  worden.  Mag  niet  samen  met
huisvuil afgevoerd worden. Niet in riolering lozen. Niet in de gootsteen
werpen. Persoonlĳke beschermingsmiddelen: Bĳ verwerking door
middel van spuiten adembescherming combinatiefilter min. A/P2 en

oogbescherming vereist. Geschikte beschermende handschoenen en
kleding dragen. • Remmers B.V. • Nagelpoelweg 30 • NL-7333 NZ
Apeldoorn • Tel. +31 55 3034800

ES Eliminación: Eliminar  las grandes cantidades de  restos del
producto de acuerdo con las normativas aplicables en el envase
original.  Reciclar  los  envases  después  de  haberlos  vaciado
completamente.  Este  producto  no  debe  eliminarse  junto  con  la
basura doméstica. No introducir en el alcantarillado. No vaciar al
desagüe. Equipo de protección individual: Para la pulverización se
requiera  utilizar  aparato  de  protección  respiratoria  con  filtro
combinado A /P2 y gafas de protección. Portar guantes y ropa de
protección adecuados. 

IT Istruzioni per lo smaltimento: Smaltire le rimanenze di prodotto
consistenti nelle confezioni originali come previsto dalla legislazione
vigente.  Conferire  per  il  riciclaggio  le  confezioni  completamente
svuotate. Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Non far
pervenire nelle canalizzazioni. Non versare negli scarichi. Dispositivi
di protezione individuale: Per  l'applicazione  a  spruzzo  è
obbligatorio  indossare  una  maschera  respiratoria  con  filtro
combinato min. A/P2 e occhiali protettivi. Indossare un indumento
di protezione e guanti adeguati. • Remmers Italia Srl • Via Rovigo 2
- 31046 Oderzo (TV) • Tel. +39 0422 172 36 54

PL Wskazówka dotycząca utylizacji: Większe resztki produktu
należy usunąć w oryginalnym opakowaniu, zgodnie z obowiązującymi
przepisami.  Całkowicie  opróżnione  opakowania  przekazać  do
recyklingu. Nie usuwać ze strumieniem odpadów komunalnych. Nie
dopuścić do przedostania się do kanalizacji. Indywidualne środki
ochrony: W przypadku aplikacji  natryskowej należy nosić maskę
ochronny dróg oddechowych z filtrem kombinowanym - co najmniej
A/P2. Należy również nosić odpowiednie rękawice i ubranie ochronne.
• Podmiot odpowiedzialny: Remmers Polska Sp. z o.o. • ul. Sowia 8
• 62-080 Tarnowo Podgórne • tel. +48 61 816 81 00

CZ Upozornění na likvidaci odpadů: Větší zbytky produktu musí
být zlikvidovány v originálním obalu v souladu s platnými předpisy.
Pouze  obaly  beze  zbytků  odevzdávejte  k  recyklaci.  Nesmí  se

odstraňovat  společně  s  komunálním  odpadem.  Nevylévejte  do
kanalizace.  Osobní ochranné pomůcky: Při  stříkání  použijte
respirátor s kombifiltrem min. třídy A/P2 a ochranné brýle. Používejte
vhodné ochranné rukavice a oděvy. • Remmers s.r.o. • Modletice
141, 251 01 Modletice • Tel.: +420 323 604 877

SVK Likvidácia: Väčšie zbytky produktov zneškodňujte v súlade 
s platnými nariadeniami v originálnych obaloch.  Iba vyprázdnené
obaly bez zbytkov odovzdávajte k recyklácii. Neodstraňujte spoločne
s komunálnym odpadom. Nevylievajte do kanalizácie. Nevylievajte
do  výlevky.  Osobné ochranné pomôcky: Pri  striekaní  použite
respirátor  s  kombifiltrom  min.  triedy  A/P2  a  ochranné  okuliare.
Používajte vhodné ochranné rukavice a odevy. • Remmers s.r.o. •
Kynceľová 1011, 974 01 Kynceľová • Tel.: +421 48 333 71 00

RU Указания по утилизации: Остатки продукта утилизировать
в оригинальной упаковке согласно действующим предписаниям.
Полностью  опустошенные  упаковки  отправить  на  вторичную
переработку. Утилизировать отдельно от бытовых отходов. Не
допускать  попадания  в  канализацию.  Не  сливать  в  сливное
отверстие. Средства индивидуальной защиты: При нанесении
распылением использовать средство защиты органов дыхания
с комбинированным фильтром  (степень фильтрации не ниже 
A  /P2)  и  защитные  очки.  Надевать  специальные  защитные
перчатки и защитную одежду. • Производитель: Реммерс ГмбХ
• Бернхард-Реммерс-Штрассе, 13, D-49624 Лёнинген, Германия
• Тел.: +49 5432 830 • Импортер в России: ООО «РЕММЕРС» •
Россия, 123060, г. Москва, ул. Маршала Соколовского, дом 5,
секция 1 • Тел.: +7 (495) 644-35-96

HU Ártalmatlanítás: A  nagyobb  termékmaradékot  az  eredeti
csomagolásban, az érvényes előírások szerint kell ártalmatlanítani.
Az üres és tiszta csomagolás újrahasznosítható. Tilos a háztartási
hulladékkal  együtt  ártalmatlanítani.  Csatornahálózatba  nem
juttatható. Egyéni védőfelszerelés: Szóráskor védőmaszkot - A/P2
szűrőbetéttel  -,  és  védőszemüveget  kell  viselni.  Megfelelő
védőkesztyűt és védőruhát kell viselni. • Remmers Ungarn Kft. •
2051 Biatorbágy • Vendel Park • Tormásrét u. 2 • phone: +36 23 530
133

PUR FG-201
Filling primer

RU

Primaire garnissant

NL Vulgrondering

CZ

Fondo riempitivo

SK

Wypełniacz

FR

Заполняющий грунт

IT

Füllgrund

10
1

≥ +18 °C

≤ +25 °C

24 h

20L
Made in Germany

11.20

10:1 PUR H-280
DE Entsorgung: Größere Produktreste sind gemäß den geltenden
Vorschriften in der Originalverpackung zu entsorgen. Völlig restent-
leerte Verpackungen sind den Recyclingsystemen zuzuführen. Darf
nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden. Nicht in die Kanali-
sation gelangen lassen. Nicht in den Ausguss leeren. Persönliche
Schutzausrüstung: Bei Spritzverarbeitung Atemschutzgerät Kom-
binationsfilter mind. A /P2 und Schutzbrille erforderlich. Geeignete
Schutzhandschuhe und -kleidung tragen. • Remmers GmbH • Bern-
hard-Remmers-Straße 13 • 49624 Löningen • Post fach 1255 • Tel.
+49 5432/83-0

GB Disposal: Larger  quantities  of  leftover  product  should  be
disposed  of  in  the  original  containers  in  accordance  with  the
applicable regulations. Completely empty, clean containers should
be recycled. Do not dispose of together with household waste. Do
not allow to enter the sewage system. Do not empty  into drains.
Personal protective equipment: Respiratory protection with at least
an A/P2 combination filter must be worn during spraying, together
with safety goggles. Wear suitable protective gloves and clothing.•
Remmers  (U.K.)  Limited  -  Unit  4,  Lloyds  Court  •  Manor  Royal,
Crawley - West Sussex RH10 9QU • Tel. +44 1293 594 010

FR Elimination: Important  reste  de  produit:  élimination  en
emballage  d'origine  conformément  aux  réglementations  locales/
nationales en vigueur. Donner les emballages parfaitement vides au
recyclage. Ne pas éliminer avec  les ordures ménagères. Ne pas
verser le produit dans l'évier/ les égouts. Equipement de protection
individuelle: Pour la mise en œuvre par pulvérisation, le port d'un
appareil de protection respiratoire avec filtre à particules minimum
A/P2 et de lunettes de protection est nécessaire. Porter des gants et
des vêtements de protection adaptés. • Remmers B.V. • Bouwelven
19 • B-2280 Grobbendonk • Tel.: +32 14 84 80 80

NL Afval: Grotere productrestanten conform de plaatselĳk geldende
voorschriften  in de originele  verpakking deponeren. Volledig  lege
verpakkingen  kunnen  gerecycled  worden.  Mag  niet  samen  met
huisvuil afgevoerd worden. Niet in riolering lozen. Niet in de gootsteen
werpen. Persoonlĳke beschermingsmiddelen: Bĳ verwerking door
middel van spuiten adembescherming combinatiefilter min. A/P2 en

oogbescherming vereist. Geschikte beschermende handschoenen en
kleding dragen. • Remmers B.V. • Nagelpoelweg 30 • NL-7333 NZ
Apeldoorn • Tel. +31 55 3034800

ES Eliminación: Eliminar  las grandes cantidades de  restos del
producto de acuerdo con las normativas aplicables en el envase
original.  Reciclar  los  envases  después  de  haberlos  vaciado
completamente.  Este  producto  no  debe  eliminarse  junto  con  la
basura doméstica. No introducir en el alcantarillado. No vaciar al
desagüe. Equipo de protección individual: Para la pulverización se
requiera  utilizar  aparato  de  protección  respiratoria  con  filtro
combinado A /P2 y gafas de protección. Portar guantes y ropa de
protección adecuados. 

IT Istruzioni per lo smaltimento: Smaltire le rimanenze di prodotto
consistenti nelle confezioni originali come previsto dalla legislazione
vigente.  Conferire  per  il  riciclaggio  le  confezioni  completamente
svuotate. Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Non far
pervenire nelle canalizzazioni. Non versare negli scarichi. Dispositivi
di protezione individuale: Per  l'applicazione  a  spruzzo  è
obbligatorio  indossare  una  maschera  respiratoria  con  filtro
combinato min. A/P2 e occhiali protettivi. Indossare un indumento
di protezione e guanti adeguati. • Remmers Italia Srl • Via Rovigo 2
- 31046 Oderzo (TV) • Tel. +39 0422 172 36 54

PL Wskazówka dotycząca utylizacji: Większe resztki produktu
należy usunąć w oryginalnym opakowaniu, zgodnie z obowiązującymi
przepisami.  Całkowicie  opróżnione  opakowania  przekazać  do
recyklingu. Nie usuwać ze strumieniem odpadów komunalnych. Nie
dopuścić do przedostania się do kanalizacji. Indywidualne środki
ochrony: W przypadku aplikacji  natryskowej należy nosić maskę
ochronny dróg oddechowych z filtrem kombinowanym - co najmniej
A/P2. Należy również nosić odpowiednie rękawice i ubranie ochronne.
• Podmiot odpowiedzialny: Remmers Polska Sp. z o.o. • ul. Sowia 8
• 62-080 Tarnowo Podgórne • tel. +48 61 816 81 00

CZ Upozornění na likvidaci odpadů: Větší zbytky produktu musí
být zlikvidovány v originálním obalu v souladu s platnými předpisy.
Pouze  obaly  beze  zbytků  odevzdávejte  k  recyklaci.  Nesmí  se

odstraňovat  společně  s  komunálním  odpadem.  Nevylévejte  do
kanalizace.  Osobní ochranné pomůcky: Při  stříkání  použijte
respirátor s kombifiltrem min. třídy A/P2 a ochranné brýle. Používejte
vhodné ochranné rukavice a oděvy. • Remmers s.r.o. • Modletice
141, 251 01 Modletice • Tel.: +420 323 604 877

SVK Likvidácia: Väčšie zbytky produktov zneškodňujte v súlade 
s platnými nariadeniami v originálnych obaloch.  Iba vyprázdnené
obaly bez zbytkov odovzdávajte k recyklácii. Neodstraňujte spoločne
s komunálnym odpadom. Nevylievajte do kanalizácie. Nevylievajte
do  výlevky.  Osobné ochranné pomôcky: Pri  striekaní  použite
respirátor  s  kombifiltrom  min.  triedy  A/P2  a  ochranné  okuliare.
Používajte vhodné ochranné rukavice a odevy. • Remmers s.r.o. •
Kynceľová 1011, 974 01 Kynceľová • Tel.: +421 48 333 71 00

RU Указания по утилизации: Остатки продукта утилизировать
в оригинальной упаковке согласно действующим предписаниям.
Полностью  опустошенные  упаковки  отправить  на  вторичную
переработку. Утилизировать отдельно от бытовых отходов. Не
допускать  попадания  в  канализацию.  Не  сливать  в  сливное
отверстие. Средства индивидуальной защиты: При нанесении
распылением использовать средство защиты органов дыхания
с комбинированным фильтром  (степень фильтрации не ниже 
A  /P2)  и  защитные  очки.  Надевать  специальные  защитные
перчатки и защитную одежду. • Производитель: Реммерс ГмбХ
• Бернхард-Реммерс-Штрассе, 13, D-49624 Лёнинген, Германия
• Тел.: +49 5432 830 • Импортер в России: ООО «РЕММЕРС» •
Россия, 123060, г. Москва, ул. Маршала Соколовского, дом 5,
секция 1 • Тел.: +7 (495) 644-35-96

HU Ártalmatlanítás: A  nagyobb  termékmaradékot  az  eredeti
csomagolásban, az érvényes előírások szerint kell ártalmatlanítani.
Az üres és tiszta csomagolás újrahasznosítható. Tilos a háztartási
hulladékkal  együtt  ártalmatlanítani.  Csatornahálózatba  nem
juttatható. Egyéni védőfelszerelés: Szóráskor védőmaszkot - A/P2
szűrőbetéttel  -,  és  védőszemüveget  kell  viselni.  Megfelelő
védőkesztyűt és védőruhát kell viselni. • Remmers Ungarn Kft. •
2051 Biatorbágy • Vendel Park • Tormásrét u. 2 • phone: +36 23 530
133
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DE Gefahr • Produkt enthält: n-Butylacetat; Ethylacetat; 2-Methoxy-
1-methylethylacetat. Ge fahrenhinweise: Flüssigkeit und Dampf leicht
entzündbar. Verursacht schwere Augenreizung. Kann Schläfrigkeit und
Benommenheit verursachen.  Si cherheitshinweise: Von Hitze, heißen
Oberflächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenar-
ten fernhalten. Nicht rauchen. Behälter und zu befüllende Anlage erden.
Einatmen von Staub/Rauch/Gas/ Nebel/Dampf/Aerosol vermeiden. Au-
genschutz/ Gesichtsschutz tragen. BEI EINATMEN: Die Person an die
frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. BEI KON-
TAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten  lang behutsam mit Wasser
spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfer-
nen. Weiter spülen. Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM/
Arzt anrufen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behälter dicht
verschlossen halten. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Kühl
halten. Inhalt/Behälter der Entsorgung gemäß den örtlichen/regiona-
len/nationalen/internationalen Vorschriften zuführen. Zusätzliche Hin-
weise: Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen.
Enthält Methylmethacrylat. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
Kenn zeichnung gem. (EC) Nr. 1272/2008 • WGK: 1
GB Danger • Product contains: n-butyl  acetate;  ethyl  acetate; 
2-methoxy-1-methylethyl  acetate. Hazard statements: Highly
flammable liquid and vapour. Causes serious eye irritation. May cause
drowsiness or dizziness. Precautionary statements: Keep away from
heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No
smoking. Ground and bond container and receiving equipment. Avoid
breathing dust/fume/gas/ mist/vapours/spray. Wear eye protection/face
protection.  IF  INHALED:  Remove  person  to  fresh  air  and  keep
comfortable for breathing. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do.
Continue rinsing. Call a POISON CENTRE/doctor if you feel unwell.
Store in a well-ventilated place. Keep container tightly closed. Store in
a well-ventilated place. Keep cool. Dispose of contents/ container in
accordance  with  local/regional/national/international  regulations.
Additional information: Repeated exposure may cause skin dryness
or  cracking.  Contains  methyl  methacrylate.  May  cause  allergic
reactions. 
FR Danger • Contient: acétate de n-butyle; acétate d'éthyle; acétate
de  2-méthoxy-1-méthyléthyle.  Mentions de dangers: Liquide  et
vapeurs très inflammables. Provoque une sévère irritation des yeux.
Peut provoquer somnolence ou vertiges. Conseils de sécurité: Tenir
à  l’écart  de  la  chaleur,  des  surfaces  chaudes,  des  étincelles,  des
flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer.
Mise à la terre et liaison équipotentielle du récipient et du matériel de
réception. Éviter de respirer les poussières/ fumées/gaz/brouillards/
vapeurs/aérosols. Porter un équipement de protection des yeux/un
équipement  de  protection  du  visage.  EN  CAS  D’INHALATION:
transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position
où elle peut confortablement respirer. EN CAS DE CONTACT AVEC LES
YEUX:  Rincer  avec  précaution  à  l'eau  pendant  plusieurs  minutes.
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent
être  facilement  enlevées.  Continuer  à  rincer.  Appeler  un  CENTRE
ANTIPOISON/ un médecin en cas de malaise. Stocker dans un endroit
bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. Stocker
dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le contenu/récipient
conformément  à  la  réglementation  locale/régionale/nationale/
internationale.  Information complémentaire: L'exposition  répétée
peut  provoquer  dessèchementou  gerçures  de  la  peau.  Contient
méthacrylate de méthyle. Peut provoquer des réactions allergiques. 
NL Gevaar • Product bevat: n-butylacetaat;  ethylacetaat; 
2-methoxy-1-methyl ethylacetaat. Gevaren aanduiding: Licht
ontvlambare vloeistof en damp. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Kan
slaperigheid  of  duizeligheid  veroorzaken.  Voorzorgsmaatregelen:
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur
en andere ontstekingsbronnen. Niet roken. Opslag- en opvangreservoir
aarden. Inademing van stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel vermijden.
Oogbescherming/gelaatsbescherming  dragen.  NA  INADEMING:  de
persoon  in  de  frisse  lucht  brengen  en  ervoor  zorgen  dat  deze
gemakkelijk kan ademen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen
verwijderen,  indien  mogelijk;  blijven  spoelen.  Bij  onwel  voelen  een
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. Op een goed geventileerde plaats
bewaren.  In  goed  gesloten  verpakking  bewaren.  Op  een  goed
geventileerde  plaats  bewaren.  Koel  bewaren.  De  inhoud  en  de
verpakking  afvoeren  volgens  de  plaatselijke/regionale/nationale/
internationale  voorschriften.  Aanvullende maatregelen: Herhaalde
blootstelling kan een droge of een gebarsten huid veroorzaken. Bevat
methyl-metacrylaat. Kan allergische reacties veroorzaken. 
ES Peligro • Producto contiene: acetato de n-butilo; acetato de etilo;
Acetato de 2-metoxi-1-metiletilo. Indicaciones de peligro: Líquido y
vapores  muy  inflamables.  Provoca  irritación  ocular  grave.  Puede

provocar  somnolencia  o  vértigo.  Indicaciones de seguridad:
Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de
llamas abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. No fumar. Toma
de tierra y enlace equipotencial del recipiente y del equipo receptor.
Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.
Llevar  gafas  de  protección/máscara  de  protección.  EN  CASO  DE
INHALACIÓN: Transportar a la persona al aire libre y mantenerla en una
posición que le facilite la respiración. EN CASO DE CONTACTO CON
LOS  OJOS:  Enjuagar  con  agua  cuidadosamente  durante  varios
minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda
hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Llamar a un CENTRO
DE TOXICOLOGĺA/médico si la persona se encuentra mal. Almacenar
en  un  lugar  bien  ventilado.  Mantener  el  recipiente  cerrado
herméticamente. Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener en
lugar  fresco.  Eliminar  el  contenido  o  el  recipiente  conforme  a  la
reglamentación  local/regional/nacional/internacional.  Indicaciones
adicionales: La  exposición  repetida  puede  provocar  sequedad
oformación de grietas en la piel. Contiene metacrilato de metilo, puede
provocar reacciones alérgicas. 
IT Pericolo • Il prodotto contiene: acetato di n-butile; etilacetato;
acetato di 1-metil-2-metossietile. Indicazioni di pericolo: Liquido e
vapori facilmente infiammabili. Provoca grave irritazione oculare. Può
provocare sonnolenza o vertigini. Consigli di prudenza: Tenere lontano
da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di
accensione. Non fumare. Mettere a terra e a massa il contenitore e il
dispositivo  ricevente.  Evitare  di  respirare  la  polvere/i  fumi/i  gas/la
nebbia/i vapori/gli aerosol. Indossare protezione per occhi/protezione
per il viso. IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l’infortunato all'aria
aperta e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la respirazione.
IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente
per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole
farlo. Continuare a sciacquare.  In caso di malessere, contattare un
CENTRO ANTIVELENI/un medico. Tenere il recipiente ben chiuso e in
luogo ben ventilato. Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire
il prodotto/recipiente in conformità con le disposizioni locali/regionali/
nazionali/internazionali.  Informazioni aggiuntive: L'esposizione
ripetuta può provocare secchezza oscrepolature della pelle. Contiene
metil metacrilato, olio di trementina. Può provocare reazioni allergiche. 
PL Niebezpieczeństwo • Produkt zawiera: octan n-butylu; octan
etylu;  octan  2-metoksy-1-metyloetylu.  Identyfikacja zagrożeń:
Wysoce  łatwopalna  ciecz  i  pary.  Działa  drażniąco  na  oczy.  Może
wywoływać  uczucie  senności  lub  zawroty  głowy.  Warunki
bezpiecznego stosowania: Przechowywać z dala od źródeł ciepła,
gorących  powierzchni,  źródeł  iskrzenia,  otwartego  ognia 
i innych źródeł zapłonu. Nie palić. Uziemić i połączyć pojemnik i sprzęt
odbiorczy. Unikać wdychania pyłu/dymu/gazu/ mgły/par/rozpylonej
cieczy.  Stosować  ochronę  oczu/ochronę  twarzy.  W  PRZYPADKU
DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść
poszkodowanego  na  świeże  powietrze  i  zapewnić  mu  warunki  do
swobodnego oddychania. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU:
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe,
jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. W przypadku złego
samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem.
Przechowywać  w  dobrze  wentylowanym  miejscu.  Przechowywać
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w dobrze wentylowanym
miejscu. Przechowywać w chłodnym miejscu. Zawartość/ pojemnik
usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi/regionalnymi/ narodowymi/
międzynarodowymi.  Dodatkowe wskazówki: Powtarzające  się
narażenie może powodować wysuszanie lub pękanie skóry. Zawiera
metakrylan metylu. Może powodować reakcje alergiczne.
CZ Nebezpečí • Výrobek obsahuje: n-butyl-acetát;  ethyl-acetát; 
2-Methoxy-1-methylethyl-acetát. Identifikace nebezpečnosti: Vysoce
hořlavá  kapalina  a  páry.  Způsobuje  vážné  podráždění  očí.  Může
způsobit ospalost nebo závratě. Pokyny pro bezpečné zacházení:
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným plamenem
a jinými zdroji zapálení. Zákaz kouření. Uzemněte a upevněte obal
a odběrové zařízení. Zamezte vdechování prachu/dýmu/plynu/
mlhy/par/aerosolů. Používejte ochranné brýle/obličejový štít.
PŘI  VDECHNUTÍ:  Přeneste  osobu  na  čerstvý  vzduch 
a  ponechte  ji  v  poloze  usnadňující  dýchání.  PŘI
ZASAŽENÍ  OČÍ:  Několik  minut  opatrně  vyplachujte
vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny 
a  pokud  je  lze  vyjmout  snadno.  Pokračujte  ve
vyplachování.  Necítíte-li  se  dobře,  volejte
TOXIKOLOGICKÉ  INFORMAČNÍ  STŘEDISKO/
lékaře.  Skladujte  na  dobře  větraném  místě.
Uchovávejte obal těsně uzavřený. Skladujte na dobře
větraném  místě.  Uchovávejte  vchladu.  Obsah/nádobu
likvidujte  v  souladu  s  místními/regionálními/národními/
mezinárodními předpisy. Dodatečná upozornění: Opakovaná

expozice může způsobit vysušení nebo popraskání kůže. Obsahuje
Metyl metakrylát. Může vyvolat alergické reakce.
SVK Nebezpečenstvo • Výrobok obsahuje: n-butyl-acetát; etyl-
acetát; (1-metoxypropán-2-yl)-acetát. Identifikácia nebezpečnosti:
Veľmi  horľavá  kvapalina  a pary. Spôsobuje  vážne podráždenie očí.
Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. Bezpečnostné upozornenia:
Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného
ohňa a iných zdrojov zapálenia. Nefajčite. Uzemnite a upevnite nádobu
a plniace zariadenie. Zabráňte vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/
pár/aerosólov.  Noste  ochranné  okuliare/ochranu  tváre.  PO
VDÝCHNUTÍ:  Presuňte  osobu  na  čerstvý  vzduch  a  umožnite  jej
pohodlne dýchať. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne
vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a  je  to možné,
odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Pri zdravotných problémoch
volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM/lekára.
Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Nádobu uchovávajte tesne
uzavretú.  Uchovávajte  na  dobre  vetranom  mieste.  Uchovávajte 
v  chlade.  Zneškodnenie  obsahu/obalu  v  súlade  s  miestnymi/
oblastnými/národnými/  medzinárodnými  nariadeniami.  Dodatočné
upozornenia: Opakovaná expozícia môže spôsobit' vysušenie alebo
popraskanie  pokožky.  Obsahuje  Metyl metakrylát.  Môže  vyvolať
alergické reakcie.
RU Опасно • Продукт содержит: н-бутилацетат;  этилацетат; 
2-methoxy-1-methylethyl  acetate.  Информация об опасности:
Легко воспламеняющаяся жидкость и пар. Вызывает серьезное
раздражение  глаз.  Может  вызывать  сонливость  или
головокружение. Техника безопасности: Беречь от тепла/искр/
открытого огня/горячих поверхностей. – Не курить. Заземлить/
электрически  соединить  контейнер  и  приемное  оборудование.
Избегать вдыхания пыли/дыма/газа/тумана/паров/распылителей
жидкости.  Пользоваться  средствами  защиты  глаз/лица.  ПРИ
ВДЫХАНИИ:  Вынести  пострадавшего  на  свежий  воздух 
и  обеспечить  ему  полный  покой  в  удобном  для  дыхании
положении.  ПРИ  ПОПАДАНИИ  В  ГЛАЗА:  Осторожно  промыть
глаза водой в течение нескольких минут. Снять контактные линзы,
если вы пользуетесь ими и если это легко сделать. Продолжить
промывание глаз. Обратиться в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР/
к  врачу  при  плохом  самочувствии.  Хранить  в  хорошо
вентилируемом  месте.  Держать  контейнер  плотно  закрытым.
Хранить  в  прохладном/хорошо  вентилируемом  месте.
Утилизировать  содержимое/тару  в  соответствии 
с  местными/региональными/национальными/международными
предписаниями.  Дополнительные указания: Многократное
воздействие  на  кожу  может  привести  к  её  высыханию  или
растрескиванию.  Содержит  метилметакрилат.  может  вызвать
аллергическую реакцию. 
HU Veszély • Termék tartalmaz: n-butil-acetát; etil-acetát; 2-metoxi-
1-metiletil-acetát. Figyelmeztető mondatok: Fokozottan tűzveszélyes
folyadék és gőz. Súlyos szemirritációt okoz. Álmosságot vagy szédülést
okozhat.  Biztonsági figyelmeztetések: Hőtől,  forró  felületektől,
szikrától,  nyílt  lángtól  és  más  gyújtóforrástól  távol  tartandó.  Tilos 
a dohányzás. A tárolóedényt és a fogadóedényt le kell földelni és át
kell  kötni.  Kerülje  a  por/  füst/gáz/köd/gőzök/permet  belélegzését.
Szemvédő/arcvédő használata kötelező. BELÉLEGZÉS ESETÉN: Az
érintett  személyt  friss  levegőre  kell  vinni,  és  olyan  nyugalmi
testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen  tudjo  lélegezni. SZEMBE
KERÜLÉS  ESETÉN:  Több  percig  tartó  óvatos  öblítés  vízzel.  Adott
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az
öblítés  folytatása.  Rosszullét  esetén  forduljon  TOXIKOLÓGIAI
KÖZPONTHOZ/  orvoshoz.  Jól  szellőző  helyen  tárolandó.  Az  edény
szorosan lezárva tartandó. Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi / regionális / nemzeti /
nemzetközi szabályozásoknak megfelelően kell hulladékként elhelyezni.
További tudnivalók: Ismétlődő  expozíció  a  bőr  kiszáradását  vagy
megrepedezését  okozhatja.  Methyl-methacrylat  tartalmaz;  allergiás
reakciókat válthat ki.

class 3 II

UN 1263
PAINT

DE Gefahr • Produkt enthält: n-Butylacetat; Ethylacetat; 2-Methoxy-
1-methylethylacetat. Ge fahrenhinweise: Flüssigkeit und Dampf leicht
entzündbar. Verursacht schwere Augenreizung. Kann Schläfrigkeit und
Benommenheit verursachen.  Si cherheitshinweise: Von Hitze, heißen
Oberflächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenar-
ten fernhalten. Nicht rauchen. Behälter und zu befüllende Anlage erden.
Einatmen von Staub/Rauch/Gas/ Nebel/Dampf/Aerosol vermeiden. Au-
genschutz/ Gesichtsschutz tragen. BEI EINATMEN: Die Person an die
frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. BEI KON-
TAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten  lang behutsam mit Wasser
spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfer-
nen. Weiter spülen. Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM/
Arzt anrufen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behälter dicht
verschlossen halten. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Kühl
halten. Inhalt/Behälter der Entsorgung gemäß den örtlichen/regiona-
len/nationalen/internationalen Vorschriften zuführen. Zusätzliche Hin-
weise: Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen.
Enthält Methylmethacrylat. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
Kenn zeichnung gem. (EC) Nr. 1272/2008 • WGK: 1
GB Danger • Product contains: n-butyl  acetate;  ethyl  acetate; 
2-methoxy-1-methylethyl  acetate. Hazard statements: Highly
flammable liquid and vapour. Causes serious eye irritation. May cause
drowsiness or dizziness. Precautionary statements: Keep away from
heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No
smoking. Ground and bond container and receiving equipment. Avoid
breathing dust/fume/gas/ mist/vapours/spray. Wear eye protection/face
protection.  IF  INHALED:  Remove  person  to  fresh  air  and  keep
comfortable for breathing. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do.
Continue rinsing. Call a POISON CENTRE/doctor if you feel unwell.
Store in a well-ventilated place. Keep container tightly closed. Store in
a well-ventilated place. Keep cool. Dispose of contents/ container in
accordance  with  local/regional/national/international  regulations.
Additional information: Repeated exposure may cause skin dryness
or  cracking.  Contains  methyl  methacrylate.  May  cause  allergic
reactions. 
FR Danger • Contient: acétate de n-butyle; acétate d'éthyle; acétate
de  2-méthoxy-1-méthyléthyle.  Mentions de dangers: Liquide  et
vapeurs très inflammables. Provoque une sévère irritation des yeux.
Peut provoquer somnolence ou vertiges. Conseils de sécurité: Tenir
à  l’écart  de  la  chaleur,  des  surfaces  chaudes,  des  étincelles,  des
flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer.
Mise à la terre et liaison équipotentielle du récipient et du matériel de
réception. Éviter de respirer les poussières/ fumées/gaz/brouillards/
vapeurs/aérosols. Porter un équipement de protection des yeux/un
équipement  de  protection  du  visage.  EN  CAS  D’INHALATION:
transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position
où elle peut confortablement respirer. EN CAS DE CONTACT AVEC LES
YEUX:  Rincer  avec  précaution  à  l'eau  pendant  plusieurs  minutes.
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent
être  facilement  enlevées.  Continuer  à  rincer.  Appeler  un  CENTRE
ANTIPOISON/ un médecin en cas de malaise. Stocker dans un endroit
bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. Stocker
dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le contenu/récipient
conformément  à  la  réglementation  locale/régionale/nationale/
internationale.  Information complémentaire: L'exposition  répétée
peut  provoquer  dessèchementou  gerçures  de  la  peau.  Contient
méthacrylate de méthyle. Peut provoquer des réactions allergiques. 
NL Gevaar • Product bevat: n-butylacetaat;  ethylacetaat; 
2-methoxy-1-methyl ethylacetaat. Gevaren aanduiding: Licht
ontvlambare vloeistof en damp. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Kan
slaperigheid  of  duizeligheid  veroorzaken.  Voorzorgsmaatregelen:
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur
en andere ontstekingsbronnen. Niet roken. Opslag- en opvangreservoir
aarden. Inademing van stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel vermijden.
Oogbescherming/gelaatsbescherming  dragen.  NA  INADEMING:  de
persoon  in  de  frisse  lucht  brengen  en  ervoor  zorgen  dat  deze
gemakkelijk kan ademen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen
verwijderen,  indien  mogelijk;  blijven  spoelen.  Bij  onwel  voelen  een
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. Op een goed geventileerde plaats
bewaren.  In  goed  gesloten  verpakking  bewaren.  Op  een  goed
geventileerde  plaats  bewaren.  Koel  bewaren.  De  inhoud  en  de
verpakking  afvoeren  volgens  de  plaatselijke/regionale/nationale/
internationale  voorschriften.  Aanvullende maatregelen: Herhaalde
blootstelling kan een droge of een gebarsten huid veroorzaken. Bevat
methyl-metacrylaat. Kan allergische reacties veroorzaken. 
ES Peligro • Producto contiene: acetato de n-butilo; acetato de etilo;
Acetato de 2-metoxi-1-metiletilo. Indicaciones de peligro: Líquido y
vapores  muy  inflamables.  Provoca  irritación  ocular  grave.  Puede

provocar  somnolencia  o  vértigo.  Indicaciones de seguridad:
Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de
llamas abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. No fumar. Toma
de tierra y enlace equipotencial del recipiente y del equipo receptor.
Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.
Llevar  gafas  de  protección/máscara  de  protección.  EN  CASO  DE
INHALACIÓN: Transportar a la persona al aire libre y mantenerla en una
posición que le facilite la respiración. EN CASO DE CONTACTO CON
LOS  OJOS:  Enjuagar  con  agua  cuidadosamente  durante  varios
minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda
hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Llamar a un CENTRO
DE TOXICOLOGĺA/médico si la persona se encuentra mal. Almacenar
en  un  lugar  bien  ventilado.  Mantener  el  recipiente  cerrado
herméticamente. Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener en
lugar  fresco.  Eliminar  el  contenido  o  el  recipiente  conforme  a  la
reglamentación  local/regional/nacional/internacional.  Indicaciones
adicionales: La  exposición  repetida  puede  provocar  sequedad
oformación de grietas en la piel. Contiene metacrilato de metilo, puede
provocar reacciones alérgicas. 
IT Pericolo • Il prodotto contiene: acetato di n-butile; etilacetato;
acetato di 1-metil-2-metossietile. Indicazioni di pericolo: Liquido e
vapori facilmente infiammabili. Provoca grave irritazione oculare. Può
provocare sonnolenza o vertigini. Consigli di prudenza: Tenere lontano
da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di
accensione. Non fumare. Mettere a terra e a massa il contenitore e il
dispositivo  ricevente.  Evitare  di  respirare  la  polvere/i  fumi/i  gas/la
nebbia/i vapori/gli aerosol. Indossare protezione per occhi/protezione
per il viso. IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l’infortunato all'aria
aperta e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la respirazione.
IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente
per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole
farlo. Continuare a sciacquare.  In caso di malessere, contattare un
CENTRO ANTIVELENI/un medico. Tenere il recipiente ben chiuso e in
luogo ben ventilato. Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire
il prodotto/recipiente in conformità con le disposizioni locali/regionali/
nazionali/internazionali.  Informazioni aggiuntive: L'esposizione
ripetuta può provocare secchezza oscrepolature della pelle. Contiene
metil metacrilato, olio di trementina. Può provocare reazioni allergiche. 
PL Niebezpieczeństwo • Produkt zawiera: octan n-butylu; octan
etylu;  octan  2-metoksy-1-metyloetylu.  Identyfikacja zagrożeń:
Wysoce  łatwopalna  ciecz  i  pary.  Działa  drażniąco  na  oczy.  Może
wywoływać  uczucie  senności  lub  zawroty  głowy.  Warunki
bezpiecznego stosowania: Przechowywać z dala od źródeł ciepła,
gorących  powierzchni,  źródeł  iskrzenia,  otwartego  ognia 
i innych źródeł zapłonu. Nie palić. Uziemić i połączyć pojemnik i sprzęt
odbiorczy. Unikać wdychania pyłu/dymu/gazu/ mgły/par/rozpylonej
cieczy.  Stosować  ochronę  oczu/ochronę  twarzy.  W  PRZYPADKU
DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść
poszkodowanego  na  świeże  powietrze  i  zapewnić  mu  warunki  do
swobodnego oddychania. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU:
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe,
jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. W przypadku złego
samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem.
Przechowywać  w  dobrze  wentylowanym  miejscu.  Przechowywać
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w dobrze wentylowanym
miejscu. Przechowywać w chłodnym miejscu. Zawartość/ pojemnik
usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi/regionalnymi/ narodowymi/
międzynarodowymi.  Dodatkowe wskazówki: Powtarzające  się
narażenie może powodować wysuszanie lub pękanie skóry. Zawiera
metakrylan metylu. Może powodować reakcje alergiczne.
CZ Nebezpečí • Výrobek obsahuje: n-butyl-acetát;  ethyl-acetát; 
2-Methoxy-1-methylethyl-acetát. Identifikace nebezpečnosti: Vysoce
hořlavá  kapalina  a  páry.  Způsobuje  vážné  podráždění  očí.  Může
způsobit ospalost nebo závratě. Pokyny pro bezpečné zacházení:
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným plamenem
a jinými zdroji zapálení. Zákaz kouření. Uzemněte a upevněte obal
a odběrové zařízení. Zamezte vdechování prachu/dýmu/plynu/
mlhy/par/aerosolů. Používejte ochranné brýle/obličejový štít.
PŘI  VDECHNUTÍ:  Přeneste  osobu  na  čerstvý  vzduch 
a  ponechte  ji  v  poloze  usnadňující  dýchání.  PŘI
ZASAŽENÍ  OČÍ:  Několik  minut  opatrně  vyplachujte
vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny 
a  pokud  je  lze  vyjmout  snadno.  Pokračujte  ve
vyplachování.  Necítíte-li  se  dobře,  volejte
TOXIKOLOGICKÉ  INFORMAČNÍ  STŘEDISKO/
lékaře.  Skladujte  na  dobře  větraném  místě.
Uchovávejte obal těsně uzavřený. Skladujte na dobře
větraném  místě.  Uchovávejte  vchladu.  Obsah/nádobu
likvidujte  v  souladu  s  místními/regionálními/národními/
mezinárodními předpisy. Dodatečná upozornění: Opakovaná

expozice může způsobit vysušení nebo popraskání kůže. Obsahuje
Metyl metakrylát. Může vyvolat alergické reakce.
SVK Nebezpečenstvo • Výrobok obsahuje: n-butyl-acetát; etyl-
acetát; (1-metoxypropán-2-yl)-acetát. Identifikácia nebezpečnosti:
Veľmi  horľavá  kvapalina  a pary. Spôsobuje  vážne  podráždenie  očí.
Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. Bezpečnostné upozornenia:
Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného
ohňa a iných zdrojov zapálenia. Nefajčite. Uzemnite a upevnite nádobu
a plniace zariadenie. Zabráňte vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/
pár/aerosólov.  Noste  ochranné  okuliare/ochranu  tváre.  PO
VDÝCHNUTÍ:  Presuňte  osobu  na  čerstvý  vzduch  a  umožnite  jej
pohodlne dýchať. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne
vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a  je  to možné,
odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Pri zdravotných problémoch
volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM/lekára.
Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Nádobu uchovávajte tesne
uzavretú.  Uchovávajte  na  dobre  vetranom  mieste.  Uchovávajte 
v  chlade.  Zneškodnenie  obsahu/obalu  v  súlade  s  miestnymi/
oblastnými/národnými/  medzinárodnými  nariadeniami.  Dodatočné
upozornenia: Opakovaná expozícia môže spôsobit' vysušenie alebo
popraskanie  pokožky.  Obsahuje  Metyl metakrylát.  Môže  vyvolať
alergické reakcie.
RU Опасно • Продукт содержит: н-бутилацетат;  этилацетат; 
2-methoxy-1-methylethyl  acetate.  Информация об опасности:
Легко воспламеняющаяся жидкость и пар. Вызывает серьезное
раздражение  глаз.  Может  вызывать  сонливость  или
головокружение. Техника безопасности: Беречь от тепла/искр/
открытого огня/горячих поверхностей. – Не курить. Заземлить/
электрически  соединить  контейнер  и  приемное  оборудование.
Избегать вдыхания пыли/дыма/газа/тумана/паров/распылителей
жидкости.  Пользоваться  средствами  защиты  глаз/лица.  ПРИ
ВДЫХАНИИ:  Вынести  пострадавшего  на  свежий  воздух 
и  обеспечить  ему  полный  покой  в  удобном  для  дыхании
положении.  ПРИ  ПОПАДАНИИ  В  ГЛАЗА:  Осторожно  промыть
глаза водой в течение нескольких минут. Снять контактные линзы,
если вы пользуетесь ими и если это легко сделать. Продолжить
промывание глаз. Обратиться в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР/
к  врачу  при  плохом  самочувствии.  Хранить  в  хорошо
вентилируемом  месте.  Держать  контейнер  плотно  закрытым.
Хранить  в  прохладном/хорошо  вентилируемом  месте.
Утилизировать  содержимое/тару  в  соответствии 
с  местными/региональными/национальными/международными
предписаниями.  Дополнительные указания: Многократное
воздействие  на  кожу  может  привести  к  её  высыханию  или
растрескиванию.  Содержит  метилметакрилат.  может  вызвать
аллергическую реакцию. 
HU Veszély • Termék tartalmaz: n-butil-acetát; etil-acetát; 2-metoxi-
1-metiletil-acetát. Figyelmeztető mondatok: Fokozottan tűzveszélyes
folyadék és gőz. Súlyos szemirritációt okoz. Álmosságot vagy szédülést
okozhat.  Biztonsági figyelmeztetések: Hőtől,  forró  felületektől,
szikrától,  nyílt  lángtól  és  más  gyújtóforrástól  távol  tartandó.  Tilos 
a dohányzás. A tárolóedényt és a fogadóedényt le kell földelni és át
kell  kötni.  Kerülje  a  por/  füst/gáz/köd/gőzök/permet  belélegzését.
Szemvédő/arcvédő használata kötelező. BELÉLEGZÉS ESETÉN: Az
érintett  személyt  friss  levegőre  kell  vinni,  és  olyan  nyugalmi
testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen  tudjo  lélegezni. SZEMBE
KERÜLÉS  ESETÉN:  Több  percig  tartó  óvatos  öblítés  vízzel.  Adott
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az
öblítés  folytatása.  Rosszullét  esetén  forduljon  TOXIKOLÓGIAI
KÖZPONTHOZ/  orvoshoz.  Jól  szellőző  helyen  tárolandó.  Az  edény
szorosan lezárva tartandó. Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi / regionális / nemzeti /
nemzetközi szabályozásoknak megfelelően kell hulladékként elhelyezni.
További tudnivalók: Ismétlődő  expozíció  a  bőr  kiszáradását  vagy
megrepedezését  okozhatja.  Methyl-methacrylat  tartalmaz;  allergiás
reakciókat válthat ki.
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Etiquettes produits

Validation produit dans Akeneo

Génération de la version de base 
dans priint:suite

Retour de la version de base vers 
Akeneo - début de processus de 
correction/finalisation

Création de combinaisons couleur/
liaison dans suite priint:suite

Retour des combinaisons couleur/
liées à Akeneo - Début du processus 
de correction/finalisation

1

2

3

4

5

Faits importants

Client : Remmers // Partenaire: Laudert.
Témoignage client // Tout en fluidité - Des workflows automatisés génèrent des étiquettes à partir du PIM d‘Akeneo.
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Aujourd‘hui plus que jamais, les publications imprimées et au-
tres publications digitales sont essentielles pour rester en con-
tact avec les clients, les collègues, les prospects et le public. 
C‘est pourquoi plus de 500 clients satisfaits et plus de 100 par-
tenaires de solutions font confiance à priint:suite pour moder-
niser, automatiser et simplifier leurs processus de publication 
digitale et imprimée. 

Les plug-ins priint:suite pour Adobe® inDesign® et Illustra-
tor® permettent aux entreprises d‘intégrer les sources de don-
nées les plus diverses (systèmes ERP, PIM, MDM, DAM, CRM, 
CMS Web-Shops ou MRM), rendant leurs informations utilisa-
bles pour tout type de projet de publication. 

Les mêmes données et la même flexibilité qui alimentent la 
communication digitale peuvent être utilisées de manière trans-
parente dans les canaux de publication numérique et imprimée 
en un seul clic, ce qui garantit un message et une expérience 
client cohérents sur tous les canaux.

priint:suite
La solution pour tous les défis du print et marketing

priint:suite est modulaire et évolutif, ce qui rend l‘automatisa-
tion des processus print réussie et rentable pour les organisati-
ons de toute taille et la connexion à tous les départements con-
cernés au sein de l‘organisation sans effort - vous permettant 
enfin de réaliser un programme de communication omnicanal 
véritablement collaboratif.

#NoMoreCopyPaste   #priint

Plus d‘infos?  
Contactez-nous!


